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తిమోతికి
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1 కీȨసుత్ యేసులో ఉనన్ జీవానిన్ గురించిన వాగాద్ నానిన్
అనుసరించి దేవుని చితత్పȼకారం కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుœన
పౌలు,

2నా పిȼయ కుమారుœన తిమోతికి వాɆ యునది:
మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, మన పȼభుťన కీȨసుత్ యేసు

నుండి నీకు కృపా కనికరం సమాధానాలు కలుగును గాక.

కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచుట
3 నా పితరులు సేవించినటేల్ , సవ్చఛ్şన మనసాస్Òతో నేను

సేవిసుత్ నన్ దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సూత్ ,రాతిȷంబవళǻళ్మానక నినున్
నాపాȼ రథ్నలలోజాఞ్ పకం చేసుకుంటునాన్ను.

4 నీ కనీన్రు జాఞ్ పకం చేసుకుని, నేను ఆనందంతో నింపబడేలా
నినున్ చూడాలని ఎంతగానో ఆశపడుతునాన్ను.

5నీలోఉనన్యథారథ్şనవిశావ్సానిన్ నేనుజాఞ్ పకంచేసుకునాన్ను,
అది మొదట నీ అమమ్మమ్ లోయిలోను తరావ్త నీ తలిల్Šన
యునీకేలో ఉండింది. ఆ విశావ్సమే ఇపుప్డు నీలో కూడా ఉందని
నేను నముమ్తునాన్ను.

పౌలుకు సువారɌకు నమమ్కంగా ఉండమని విజఞ్పిత్
6 ఈ కారణంగానే, నేను నీś చేతులు ఉంచడం వలన నీవు

పొందినదేవుని కృపావరానిన్మరింత రగిలించివృదిధ్ చేయమనినీకు
జాఞ్ పకం చేసుత్ నాన్ను.

7 దేవుడు మనకు పిరికితనానిన్ కలిగించే ఆతమ్ను ఇవవ్లేదు కాని
శకిɌ, పేȼమ, ఇందిȹయ నిగȪహం గల ఆతమ్ను అనుగȪహించారు.
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8 కాబటిట్ నీవు మన పȼభువు కోసం సాకష్Țమివవ్డానికి గాని
ఆయన కోసం బందీŚ ఉనన్ నా గురించి కాని సిగుగ్ పడకు. దానికి
బదులు దేవుని శకిɌనిబటిట్ సువారɌ కోసం నాతో పాటు కలిసి శɇమలను
అనుభవించడానికి సిదధ్పడు.

9 దేవుడు మనలిన్ రÒంచి, పరిశుదధ్ జీవితానిన్ జీవించడానికి
పిలిచిన పిలుపు, మనం చేసిన మంచి పనులను బటిట్ కాదు గాని,
ఆయన పȼణాళిక కృపను బటిట్యే. ఆ కృప సృషిట్ ఆరంభానికి ముందే
కీȨసుత్ యేసు మూలంగామనకు ఇవవ్బడింది,

10అయితేమరణానిన్నాశనం చేసి, జీవానిన్, నితయ్తావ్నిన్ సువారɌ
దావ్రా వెలుగులోనికి తీసుకువచిచ్న మన రకష్కుœన కీȨసుత్ యేసు
పȼతయ్కష్త వలన అది నేడు మనకు వెలల్డి చేయబడింది.

11 ఈ సువారɌను పȼకటించడానికి, బోధించడానికి అపొసత్లునిగా
నేను నియమించబడాడ్ ను.

12 ఈ సువారɌ వలల్నే, నేను ఈ విధంగా కషాట్ లను
అనుభవిసుత్ నాన్ను,అయినాదానినిగురించిసిగుగ్ పడను,ఎందుకంటే
నేను నమిమ్నవాని గురించి నాకు తెలుసు; నాకు అపప్గించిన
దానిని చివరి రోజు వరకు ఆయన కాపాడగలడని నేను రూఢిగా
నముమ్తునాన్ను.

13 కీȨసుత్ యేసులో పేȼమ, విశావ్సం కలిగి, నీవు నా నుండి వినన్
మంచిబోధను ఆదరశ్ంగాపాటించు.

14 నీకు అపప్గించబడిన ఈ మంచి విషయాలను మనలో
నివసిసుత్ నన్ పరిశుదాధ్ తమ్ సహాయంతో కాపాడు.

నమమ్కతవ్ం అపనమమ్కతవ్ం
15 ఆసియా పాȼ ంతంలోని విశావ్సులందరు ననున్ విడిచి

వెళిల్పోయారని నీకు తెలుసు, వారిలో ఫుగెలుల్ , హెరొమ్గెనే అనేవారు
కూడా ఉనాన్రు.
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16 పȼభువు కోసం నాకు పడడ్ సంకెళళ్ను గురించి సిగుగ్ పడకుండా,
అనేకసారుల్ ననున్ ఆదరించిన ఒనేసిఫోరు ఇంటివారిś పȼభువు
కనికరం చూపించును గాక.

17 అతడు రోమాకు వచిచ్నపుప్డు నేను కనబడే వరకు నా కోసం
వెదికాడు.

18 అతడు ఎఫెసులో నాకు ఎనిన్ విధాలుగా సహాయపడాడ్ డో నీకు
చాలా బాగా తెలుసు. పȼభువు దినమందు దేవుని దృషిట్లో అతడు
కనికరం పొందునటుల్ పȼభువు అతనికి అనుగȪహించును గాక!

2
యేసు కీȨసుత్ యొకక్ నమమ్కşన Ũనికుడు

1నా కుమారుడా, కీȨసుత్ యేసులోని కృప చేత బలపడుతూ ఉండు.
2 అనేకమంది సాకష్ుల సమకష్ంలో నేను నీకు నేరిప్న సంగతులను

ఇతరులకు బోధించగల నమమ్కşనవారికి అపప్గించు.
3యేసు కీȨసుత్ కోసం ఒకమంచిŨనికుని వలెనాతోపాటు కషాట్ లను

భరించు.
4 యుదాధ్ నికి వెళేల్ ఏ Ũనికుœన తన సాధారణ జీవన వాయ్పార

విషయాలోల్ ఇరుకుక్పోడుకాని,తనśఅధికారినిసంతోషపరచడానికి
పȼయతిన్సాత్ డు.

5అదే విధంగా ఒక కీȨడాకారుడు కీȨడానియమాలపȼకారం పందెంలో
పాలొగ్ ంటేనే తపప్ విజయ కిరీటానిన్ పొందుకోలేడు.

6 అలాగే పంటలోని భాగం మొదటిగా పొందాలిస్ంది కషట్పడి పని
చేసే šతే.

7నేను చెపిప్న విషయాల గురించి ఆలోచించు,మన పȼభువు నీకు
అనిన్ విషయాలను తెలుసుకోగల పరిజాఞ్ నానిన్ దయచేసాత్ రు.

8మహారాŎనదావీదు సంతానంగాపుటిట్నయేసు కీȨసుత్ మృతులలో
నుండి సజీవంగా లేచారని గురుɌ ంచుకో. ఇదే నేను పȼకటించిన
సువారɌ.
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9 దీనిని బటేట్ నేను నేరసుథ్ నిలా బంధించబడాడ్ ను. కాని దేవుని
వాకయ్ం బంధించబడలేదు.

10 కాబటిట్ , దేవునిచే ఎనున్కోబడినవారు కూడా నితయ్మహిమతో
యేసు కీȨసుత్ లో ఉనన్ రకష్ణను పొందాలని నేను ఈ శɇమలనిన్ంటిని
సహిసుత్ నాన్ను.

11ఈమాట నమమ్దగింది:
మనం ఆయనతోపాటు చనిపోతే,

ఆయనతోపాటు మనం కూడా జీవిసాత్ ము;
12మనం భరిసేత్,

ఆయనతోపాటు మనం కూడా ఏలుతాము.
మనం ఆయనను తిరసక్రిసేత్,

ఆయన కూడామనలిన్ తిరసక్రిసాత్ రు;
13మనం నమమ్కంగా లేకపోయినా,

ఆయన నమమ్కంగానే ఉంటారు,
ఎందుకంటే ఆయన తనను తాను తిరసక్రించుకోలేరు.
అబదధ్ బోధకులు

14 దేవుని పȼజలకు ఈ విషయాలను జాఞ్ పకం చేసూత్ ఉండు.
వినేవారిని నాశనం చేయడమే తపప్ ఏ విలువ లేనిమాటల గురించి
వాదించవదద్ని దేవుని ఎదుట వారినిహెచచ్రించు.

15 ఆమోదించబడినవానిగా, సిగుగ్ పడనకక్రలేని పనివానిగా,
సతయ్ వాకాయ్నిన్ సరిగా బోధించేవానిగా నినున్ నీవు దేవునికి
నిరూపించుకోవడానికి పȼయాసపడు.

16 దుషట్şన కబురల్కు దూరంగా ఉండు, ఎందుకంటే వాటిలో
మునిగిపోయేవారు మరింత భకిɌహీనంగామారతారు.

17 వారి బోధలు కుళిళ్ంపచేసే వాయ్ధిలాంటివి. అలాంటివారిలో
హǼమెనేయు, ఫిలేతు అనేవారు ఉనాన్రు.

18 వారు సతాయ్నికి దూరమయాయ్రు. పునరుతాథ్ నం ముందే
జరిగిపోయిందని చెపూɎ , కొందరి విశావ్సానిన్ చెడగొడుతునాన్రు.
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19 అయితే దేవునియొకక్ పునాది సిథ్రంగా నిలిచి ఉండి, దానిś
ఈ విధంగా ముదȹ వేయబడి ఉంది: “తన వారు ఎవరో పȼభువుకు
తెలుసు, పȼభువు నామానిన్ ఒపుప్కునే పȼతివారు దుషట్తవ్ం నుండి
తొలగిపోవాలి.”

20ఒక పెదద్ ఇంటోల్ బంగారు, వెండి పాతȷలే కాకుండా కరɂవి మటిట్వి
కూడాఉంటాయి;వాటిలోకొనిన్ పȼతేయ్కşనవాటికి ఉపయోగపడితే,
మరికొనిన్ సాధారణşన పనులకు వాడబడతాయి.

21అదే విధంగా, తమను తాము శుదిధ్ చేసుకునేవారు పȼతేయ్కşన
పాతȷలుగా పరిశుదధ్పరచబడి, యజమానికి ఉపయోగకరంగా ఉండి,
మంచి పని కోసం సిదధ్పరచబడినపాతȷలుగా వాడబడతారు.

22యవవ్నకాల ఆశల నుండి పారిపో, కపటం లేని హృదయంతో
పȼభువును వేడుకొనువారితో పాటు నీతి, విశావ్సం, పేȼమ, శాంతిని
అనుసరించు.

23మూరఖ్పు అవివేకşనవాదనలను విసరిజ్ంచు, ఎందుకంటే అవి
గొడవలను పుటిట్సాత్ యని నీకు తెలుసు.

24 పȼభువు సేవకుడు కొటాల్ డేవానిగా ఉండకుండా అందరితో
దయగలవానిగా ఉండాలి, బోధించగల సామరథ్Țం కలిగి ఉండాలి,
కోపిషిఠ్గా ఉండకూడదు.

25 దేవుడిచిచ్న తరుణంలో మారుమనసుస్ను పొంది సతాయ్నిన్
గȪహిసాత్ రనేఆశ కలిగి,తనను ఎదిరించేవారినిదీనతవ్ంతోసరిదిదాద్ లి.

26 అపుప్డు వారు తమ తపుప్ను తెలుసుకుని, తన ఇషాట్ నిన్
చేయడానికి వారిని చెరలోనికి తీసుకెళిల్న సాతాను ఉచుచ్లో నుండి
తపిప్ంచుకోగలరు.

3
1 అంతయ్దినాలలో భయంకరşన కాలాలు వసాత్ యని నీవు

తెలుసుకో.
2 ఎందుకంటే, పȼజలు సావ్రథ్పరులుగా, ధనానిన్ పేȼమించేవారిగా,

గొపప్లు చెపుప్కునేవారిగా, అహంకారులుగా, దూషించేవారిగా,
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తలిల్దండుȴ లకు అవిధేయులుగా, కృతజఞ్తలేనివారిగా,
అపవితుȷ లుగా,

3 పేȼమలేనివారిగా, కష్మించలేనివారిగా, అపనిందలు వేసేవారిగా,
సీవ్య నియంతȷణ లేనివారిగా, కూȨ రులుగా, మంచితనానిన్
పేȼమించలేనివారిగా,

4దోȹహǼలుగా, మొండివారిగా, అహంకారులుగా, దేవునికి బదులు
సుఖానుభవానిన్ పేȼమించేవారిగా,

5 ŘవభకిɌ కలిగి ఉనాన్ దాని శకిɌని నమమ్నివారిగా ఉంటారు.
అలాంటివారికి దూరంగా ఉండు.

6 అలాంటివారు, పాపంతో నిండిన అనిన్ రకాల దురాశలకు
బానిసţన మోసపూరిత సీɟల ఇళళ్లో చొరబడి వారిని
లోబరుచుకుంటారు.

7 ఈ సీɟలు ఎపుప్డు నేరుచ్కుంటూనే ఉంటారు కాని సతాయ్నిన్
ఎనన్డు గȪహించలేరు.

8యనేన్, యంబేȾ అనేవారు మోషేను ఎదిరించినటేల్ ఈ బోధకులు
కూడా సతాయ్నిన్ ఎదిరిసుత్ నాన్రు. వారికునన్ దుషట్హృదయానిన్ బటిట్
విశావ్స విషయంలో తృణీకరించబడాడ్ రు.

9 అయినా వారు ముందుకు సాగలేరు ఎందుకంటే, ఆ ఇదద్రికి
జరిగినటేల్, వీరిమూరఖ్తవ్ం అందరికి సప్షట్మవుతుంది.

తిమోతికి చివరి హెచచ్రికలు
10అయితే,నాబోధల గురించి,నాజీవిత విధానం,నాఉదేద్శాలు,

విశావ్సం, ఓరుప్, పేȼమ, దీరఘ్శాంతం,
11 హింసలు, శɇమలు అంటే, అంతియొకయలో, ఈకొనియలో,

లుసɟ పాȼ ంతాలోల్ నాకు కలిగిన హింసను నేను ఎలా సహించానో అనిన్
నీకు తెలుసు. అయితే పȼభువువాటనిన్టి నుండి ననున్ తపిప్ంచారు.

12 నిజానికి, కీȨసుత్ యేసులో భకిɌగల జీవితానిన్ జీవించాలనుకొనే
వారందరు హింసకు గురి అవుతారు.
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13అయితే దుషుట్ లు, వంచకులు ఇతరులనుమోసం చేసూత్ తామే
మోసపోతూమరింతగా చెడిపోతారు.

14కాని నీťతే, నీవు నేరుచ్కునన్ వాటిని, నీవు నమిమ్ విశవ్సించిన
వాటిలో సిథ్రంగా కొనసాగు ఎందుకంటే, నీవు ఎవరినుండి వాటిని
నేరుచ్కునాన్వో నీకు తెలుసు.

15కీȨసుత్ యేసులోవిశావ్సందావ్రాకలుగు రకష్ణగురించినజాఞ్ నానిన్
నీకు కలుగజేయడానికి శకిɌగల పరిశుదధ్ లేఖనాలుబాలయ్ం నుండే నీకు
తెలుసు.

16 పȼతి లేఖనం దేవుని పేȼరణ చేతనే కలిగింది, అది
బోధించడానికి, గదిద్ంచడానికి, సరిదిదద్డానికి, నీతిలో నడిపించడానికి
ఉపయోగపడుతుంది.

17 ఈ లేఖనాలను బటిట్ , దేవుని సేవకుడు పȼతి సతాక్రయ్ం
చేయడానికిపూరిɌగా సిదధ్పడి ఉండాలి.

4
1 నేను దేవుని ఎదుట, తాను వచిచ్నపుప్డు తన రాజయ్ంలో

సజీవులకు మృతులకు తీరుప్ తీరచ్బోయేయేసు కీȨసుత్ ఎదుట నీకు ఈ
బాధయ్తను ఇసుత్ నాన్ను:

2 ఆతురత కలిగి అనుకూల సమయంలోను అనుకూలంగా లేని
సమయంలోను సిదధ్ంగా ఉండాలి; ఎంతో సహనంతో, సరిŠన
సూచనలతో పȼజలను సరిదిదుద్ తూ, గదిద్సూత్ , పోȼ తస్హిసూత్ వాకాయ్నిన్
పȼకటించు.

3ఎందుకంటే, పȼజలు మంచిబోధను అంగీకరించని ఒక సమయం
వసుత్ ంది. అపుప్డు వారు తమ సొంత ఆశలకు అనుగుణంగా తమ
దురద చెవులు వినడానికి ఇషట్పడే వాటినే బోధించే అనేకమంది
బోధకులను తమ చుటూట్ చేరుచ్కుంటారు.

4 వారు సతయ్ం నుండి తొలగిపోయి కటుట్ కథలు వినడానికి తమ
చెవులను అపప్గిసాత్ రు.

5కాని నీťతే అనిన్ పరిసిథ్తులోల్ నిబబ్రం కలిగి కషాట్ లను సహిసూత్
సువారిɌకుని పని చేసూత్ , నీ పరిచరయ్ పనులనుపూరిɌగా నెరవేరుచ్.
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6ఇపప్టికేనేను దేవునిఎదుటపానారప్ణగాపోయబడుతునాన్ను.
నేను వెళల్వలసిన సమయం దగగ్రలోనే ఉంది.

7 నేను మంచి పోరాటం పోరాడాను, నా పరుగు పందానిన్
ముగించాను,నావిశావ్సానిన్ కాపాడుకునాన్ను.

8 కాబటిట్ నీతిమంతుడు నాయ్యాధిపతిŠన పȼభువు ఆ రోజున
నాకు బహǼమతిగాఇవవ్బోయేనీతి కిరీటంనాకోసందాచబడిఉంది.
ఈబహǼమానంనాకుమాతȷమేకాదు ఆయనపȼతయ్కష్తకోసం పేȼమతో
ఎదురు చూసుత్ నన్ వారందరికి అనుగȪహిసాత్ రు.

తిమోతికి వయ్కిɌగతమాటలు
9తవ్రగానా దగగ్రకు రావడానికి పȼయతిన్ంచు.
10 దేమా ఈ లోకానిన్ పేȼమించి, ననున్ వదిలి థెసస్లొనీక వెళాల్ డు.

కేȨసేక్ గలతీయకు, తీతు దలమ్తీయకు వెళాల్ రు.
11 లూకామాతȷమే నాతో ఉనాన్డు. నా పరిచరయ్లోమారుక్ నాకు

సహాయంగా ఉంటాడు, కాబటిట్ అతనిన్ నీతోపాటు తీసుకురా.
12నేను తుకికును ఎఫెసు పటట్ణానికి పంపించాను.
13 నీవు వచేచ్టపుప్డు నేను తోȷయలో కరుప్ దగగ్ర ఉంచిన నా

అంగీని, నా పుసత్కాలను మరి ముఖయ్ంగా చరమ్పు పȼతులను వెంట
తీసుకురా.

14 కంసాలి పని చేసే అలెగాజ్ ండరు నాకు ఎంతో హాని చేశాడు.
అతడు చేసిన పనులకు పȼభువు వానికి తగిన పȼతిఫలమిసాత్ రు.

15 అతడు మన బోధను ఎంతగానో వయ్తిరేకించాడు కాబటిట్ నీవు
కూడా అతని విషయంలోజాగȪతత్గా ఉండు.

16 నేను మొదటిసారి నాయ్యసభలో నాś వేయబడిన
ఆరోపణలకు జవాబు ఇసుత్ నన్పుప్డు ఎవరూనాప®న నిలబడలేదు,
అందరు ననున్ వదిలి వెళిల్పోయారు. అది వారికి వయ్తిరేకంగా
ఉండకూడదు

17 కాని నా పȼభువు నాకు తోడుగా నిలిచి ననున్ బలపరిచారు
ఎందుకంటే, నా దావ్రా సువారɌ పూరిɌగా పȼకటించబడి
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యూదేతరులంతా దానిని వినడానికి దేవుడు ననున్ సింహం నోటి
నుండి విడిపించారు.

18నాకు కలిగే పȼతి కీడు నుండి పȼభువు ననున్ కాపాడితనపరలోక
రాజయ్ంలోనికి ņమంగా చేరుచ్కుంటారు. ఆయనకేమహిమనిరంతరం
కలుగును గాక ఆమేన్.

తుది పలుకులు
19అకుల పిȼసిక్లల్కు, ఒనేసిఫోరు ఇంటివారందరికినావందనాలు.

20ఎరసుత్ కొరింథులోనేఉండిపోయాడు,తోȷఫిముకు అనారోగయ్ంగా
ఉనన్ందుకు నేను అతనిన్ మిలేతులో వదిలి వచాచ్ను.

21 శీతాకాలం రాకముందే నీవు ఇకక్డకు రావడానికి పȼయతిన్ంచు.

యుబూలునీకు వందనాలుతెలియజేయమనాన్డు,అలాగేపూదే,
లీను, కౌల్దియ, ఇకక్డి విశావ్సుţన సహోదరి సహోదరులందరు తమ
వందనాలు నీకు తెలియజేసుత్ నాన్రు.

22 పȼభువు నీ ఆతమ్తో ఉండును గాక. దేవుని కృప నీకు తోœ
ఉండును గాక ఆమేన్.
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